
SUPER PRECISION 1-6X26MM SCOPE - SUPER PRECISION 1-6X26MM
SFP ILLUMINATED DMMR-1 BLACK

The Super Precision 1-6x26mm by Geissele Automatics is a robust 1-6x26mm
rifle scope designed specifically with the AR platform in mind. Combining the
Geissele DMRR-1 reticle with the scope’s zoom range (true 1x to 6x) allows the
user to quickly acquire a target, estimate range and employ accurate fire at short
to medium ranges. A 26mm objective lens increases light transmission that lets
the extremely high quality lenses render a crystal clear and vivid image that is
both sharp and color accurate. This scope has a 30mm Tube size, and is made
from Aircraft Grade 6061-T6 aluminum. It is finished in your choice of black or
DDC Type-3 Hardcoat Anodize. The DMRR-1 Reticle is custom to Geissele
Automatics and allows the user quick range estimation and the ability to place
accurate firepower at the most useful distances for most shooters. By using MILs,
their DMRR-1 reticle is not tied down to a single caliber, making their scope
appropriate for a wide variety of platforms and uses, there are half mil markings
as well to help with further dial in adjustments. The range estimation feature
(accurate at 6x) of the DMRR-1 Reticle lets you quickly and effectively range a
standard target at a distance of 3, 4 and 5 hundred meters using shoulder width
or shoulder to waist ratio. Being a Second Focal Plane, the DMRR-1 reticle will
maintain its size through the scope’s zoom levels. Geissele Optics are designed
in-house by Geissele engineers (other than the internal lens system). The optics
are made by a long time, high quality optical manufacturer in Japan.

Attributes

Name: SUPER PRECISION 1-6X26MM SFP ILLUMINATED DMMR-1 BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100039949
Mfr. No.: 08-192B
Battery: CR-2032
Click Value: 0.2 MRAD
Click Value: 0.2 MRAD
Eye Relief: 90mm
Finish: Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 10.5''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1x
Model Number: Super Precision
Objective Size: 26mm
Reticle: DMMR-1
Tube Size: 30mm
Weight: 24.2 oz
Delivery weight: 1.125kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 318mm
UPC: 817953027318

Item details

Made in USA 
This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUPER PRECISION 16X26MM Zielfernrohr von Geissele Automatics entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine präzise Zielerfassung und Schussabgabe zu ermöglichen. Um
deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit dem Umgang von Feuerwaffen
vertraut sind.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von
Beschädigung sollte das Zielfernrohr nicht mehr verwendet werden.
Berücksichtige die Umgebung, in der du das Zielfernrohr verwendest. Achte auf potenzielle Gefahren wie
unebenes Gelände oder andere Personen in der Nähe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen. Stelle sicher, dass die Waffe in gutem Zustand ist.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Halte das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird. Das Zielfernrohr sollte
immer in einem geschützten Bereich aufbewahrt werden.
Vermeide es, das Zielfernrohr zu verwenden, wenn du müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.
Achte darauf, dass die Beleuchtung des Zielfernrohrs ordnungsgemäß funktioniert, bevor du es verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage:

Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge zur Hand hast, bevor du mit der Montage beginnst.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achte darauf, dass alle Schrauben
fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs nach der Montage. Es sollte gerade auf der Waffe sitzen.

Verwendung:

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein, bevor du das Ziel anvisierst.
Nutze das DMRR1 Fadenkreuz zur Zielerfassung und Entfernungsabschätzung.
Achte darauf, dass du beim Schießen eine stabile Position einnimmst, um die Genauigkeit zu erhöhen.
Nach der Verwendung solltest du das Zielfernrohr reinigen und sicher aufbewahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Teile das Zielfernrohr nicht einfach im Müll. Suche nach speziellen Sammelstellen für Elektronik oder
kontaktiere dein örtliches Entsorgungsunternehmen.
Entferne alle Batterien (z.B. CR2032) vor der Entsorgung und entsorge sie ebenfalls gemäß den örtlichen
Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Zielfernrohr erworben hast. Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Informationen bereithältst, um eine
schnelle Antwort zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien beachtet hast. Deine Sicherheit ist uns wichtig!
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SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE by Geissele Automatics. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the safe use of your rifle scope. Please read this document carefully to
ensure proper usage and to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to prevent damage.
Ensure that the scope is securely mounted to the rifle before use.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause severe eye damage.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Keep the scope and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the scope is correctly zeroed before using it for target practice or hunting.
Use appropriate eye protection when using firearms equipped with the scope.
Be aware of your surroundings and identify your target and what is beyond it before firing.
Use the scope only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Do not expose the scope to extreme temperatures or harsh weather conditions for prolonged periods.
When adjusting the scope, make sure to do so in a safe environment, free from distractions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use the appropriate mounting rings for a 30mm tube size.
Align the scope with the rifle’s barrel and secure it firmly using the mounting screws.
Adjust the scope to ensure it is level and properly positioned for your eye relief (90mm).

Usage:

Set the magnification to the desired level (1x to 6x) based on your shooting needs.
Familiarize yourself with the DMRR1 reticle for range estimation and target acquisition.
Use the click value of 0.2 MRAD for precise adjustments.
When using the illumination feature, ensure the battery (CR2032) is properly installed and functional.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic waste and aluminum products.
Remove the battery before disposal and recycle it at designated battery recycling facilities.
Do not throw the scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the official Geissele Automatics website or contact your local
distributor.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is paramount.
Enjoy your shooting experience with the SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE responsibly.
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Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir SUPER
PRECISION 16X26MM

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir SUPER PRECISION 16X26MM de Geissele Automatics. Ce guide vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la lunette est installée correctement sur votre arme avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez la lunette et l'arme hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Conservez la lunette dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la lunette dans des conditions de faible visibilité, sauf si elle est équipée d'un éclairage.
Évitez de regarder directement le soleil à travers la lunette, car cela peut causer des dommages aux yeux.
Utilisez la lunette uniquement pour les calibres pour lesquels elle a été conçue.
Assurezvous que tous les réglages de la lunette sont effectués avant de tirer.
Ne modifiez pas la lunette ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :

Choisissez un montage approprié pour votre arme.
Fixez la lunette au montage en suivant les instructions du fabricant du montage.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée.

Réglage du Réticule :

Utilisez le bouton d'éclairage pour activer le réticule si nécessaire.
Ajustez le réticule DMRR1 en fonction de votre distance de tir et de votre calibre.

Utilisation de la Lunette :

Positionnezvous dans une position stable avant de viser.
Utilisez le grossissement approprié pour la distance de votre cible.
Estimez la distance de la cible en utilisant le réticule DMRR1.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Contactez un centre de recyclage spécialisé pour se débarrasser de la lunette de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Merci d'avoir choisi la lunette SUPER PRECISION 16X26MM de Geissele Automatics. Profitez de votre
expérience de tir en toute sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino SUPER
PRECISION 16X26MM

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino SUPER PRECISION 16X26MM di Geissele Automatics.
Questo documento è progettato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, conformemente alle
normative di sicurezza generali dell'Unione Europea (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente le informazioni
fornite per garantire un utilizzo corretto e sicuro del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi legittimi e in conformità con le leggi locali.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o difetti.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Responsabile: Il mirino è progettato per l'uso su piattaforme AR. Non utilizzarlo su armi da fuoco non
compatibili.
Controllo Visivo: Prima dell'uso, controllare che il mirino sia correttamente montato e allineato.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la visibilità.
Manutenzione: Pulire le lenti con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici o detergenti
abrasivi.
Regolazione: Seguire attentamente le istruzioni per la regolazione del reticolo DMRR1 per garantire una
precisione ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Montare il mirino sulla guida dell'arma utilizzando il diametro del tubo di 30 mm.
Serrare le viti di montaggio con un cacciavite adeguato, evitando di applicare troppa forza.

Regolazione del Reticolo:

Accendere l'illuminazione del reticolo se necessario.
Utilizzare il Click Value di 0.2 MRAD per effettuare le regolazioni di precisione.
Verificare la dimensione del reticolo attraverso i livelli di zoom, poiché il mirino è progettato per
mantenere la dimensione del reticolo in Second Focal Plane.

Uso del Mirino:

Posizionarsi in una posizione stabile e mirare verso il bersaglio.
Utilizzare il reticolo DMRR1 per stimare la distanza e regolare il fuoco di conseguenza.
Esercitarsi a diverse distanze per familiarizzare con il funzionamento del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e le sue componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Non gettare il mirino nei rifiuti domestici. Consultare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea appropriato.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino SUPER
PRECISION 16X26MM. La sicurezza degli utenti e la conformità alle normative sono la nostra massima priorità.
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SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin Super Precision 16x26mm kiväärin tähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta ampumakokemuksessasi. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja tarvikkeita.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana suojataksesi silmiäsi.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että taustalla ei ole esteitä tai ihmisiä.
Käytä tähtäintä vain laillisesti hyväksyttävässä ympäristössä ja noudattaen paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäin kiväärin putkeen. Varmista, että se on tasaisesti ja tukevasti paikallaan.
Säädä tähtäimen korkeus ja sivusuunta niin, että se on mukautettu ampumakokemukseesi.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Suuntaa tähtäin kohteeseen käyttäen haluttua suurennusta (1x 6x).
Käytä DMRR1 ristikkoa arvioidaksesi etäisyyksiä ja kohteen sijaintia.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan, mutta muista, että tarkkuus paranee, kun käytät korkeampaa
suurennusta.
Varmista, että tähtäin on puhdas ja vapaa esteistä ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisiin jätteisiin.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että kaikki
turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Varmista, että olet tietoinen
kaikista turvallisuusohjeista ja käytäntöistä, jotta voit nauttia turvallisesta ampumakokemuksesta.
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Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
16X26MM SCOPE

Introduktion
Tack för att du har valt SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE från Geissele Automatics. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och tillförlitlighet under användning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan leda till farliga situationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder kikarsiktet.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat innan du använder det.
Undvik att sikta på människor eller djur.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker under användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera siktesinställningarna för att passa ditt skyttebehov.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av kikarsikte:

Justera ögonreliefen för att säkerställa en bekväm och säker siktlinje.
Välj önskad förstoring (1x till 6x) beroende på avstånd och måltyp.
Använd DMRR1 riktmedel för att snabbt bedöma avstånd och träffsäkerhet.

Underhåll:

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinna delar där det är möjligt, särskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SUPER PRECISION 16X26MM SCOPE, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SUPER
PRECISION 16X26MM SCOPE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro puškohled
SUPER PRECISION 16X26MM od společnosti Geissele
Automatics

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled SUPER PRECISION 16X26MM od společnosti Geissele Automatics. Tento
puškohled byl navržen pro maximální výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dbejte na okolní prostředí a dodržujte místní zákony a předpisy.
Při online nákupu se ujistěte, že prodávající splňuje všechny bezpečnostní standardy.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte kontaktu s ostrými předměty a chemikáliemi, které by mohly
poškodit optiku nebo povrch puškohledu.
Při nastavování záměrného kříže se ujistěte, že puškohled je správně upevněn a stabilní.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo silných světelných zdrojů skrze puškohled, může to vést k poškození
očí.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla stanovená střelnicí.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací puškohledu na zbraň si přečtěte pokyny výrobce zbraně.
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován a pevně uchycen.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a úroveň přiblížení podle vašich potřeb.
Před každým použitím si zkontrolujte optiku na poškození nebo znečištění.
Po použití puškohledu jej důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o nelegální likvidaci nebo spalování puškohledu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, prosíme, obraťte se na oficiální zákaznický servis
společnosti Geissele Automatics.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu SUPER PRECISION 16X26MM. Vaše bezpečnost je
naší nejvyšší prioritou.


